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Les licences creative commons proposent du libre avec la CC-by et la CC-by-sa (notamment) avec un beau logo, mais en anglais, disponible sur :



	l'annonce initiale

	
leur wiki sous forme d'un fichier vectoriel



[image: Free for cultural works]


Pour autant, j'ai essayé de l'éditer et le texte n'est pas directement disponible (sous Inkscape, après avoir dégroupé).
[image: Free Cultural work, Approved ! en français, c'est des œuvres libres culturelles approuvées]


En outre, j'hésite pour la traduction :



	Art libre / œuvre ou création | approuvé pour

	Conception Libre / produit | conçu pour / estampillé

	Culture Libre / œuvres | libellé ou label


Il y a trois parties dans le logo : 



	le titre (devant mettre en avant l'aspect libre, àmha)

	le tampon au milieu (affichant approuvé pour, si traduit littéralement, mais pouvant mettre en avant un autre concept àmha)

	le sous-titre (works, traduit maladroitement par œuvre àmha)


le tout formant un slogan, que ne permet par forcément le français lorsque traduit littéralement : cultural works étant en fait une unité, qualifiée de libre (Free) et tamponnée approved for.


Si vous avez des idées ou connaissez des travaux similaires(*) pour le décliner dans d'autres langues, cela pourrait être intéressant ;-)


Dans le même ordre d'idée, il y a les logos ou sémantique similaire : « vu à la télé », « label officiel », « candidat idéal », « élu par nos lecteurs » (sans parler des TM   àla « marque repère ») et autres déclinaisons pouvant inspirer un texte percutant.


(*) il y  a bien sûr :



	http://freedomdefined.org/Definition/Fr

	http://culture-libre.org

	les deux étant recensés sur http://faq.tuxfamily.org/CommunicationLibreArt/Fr et  http://faq.tuxfamily.org/Licence/Fr mais si vous en connaissez d'autres, cela permettra de rendre plus lisibles ces pages au contenu absconsméritant d'être plus joli voire complet et précis, en tant que synthèse :)


Voir http://mageiacauldron.tuxfamily.org/Blog20121205LogoInkscapeForFreeCulturalWorksCCapproved


pour la démarche :



	de choix de licence

	de remontée upstream

	de traduction, plus facilement éditable maintenant


Les sources sont sur http://download.tuxfamily.org/cauldron/logo/cc/



	en png

	en svg (pourquoi c'est coupé ? faut inclure la police ?)


Cela permettrait d'avoir une version localisée du logo pour https://creativecommons.org/choose/ qui propose du libre par défaut.
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